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Seite 1, Nummer 2 

Statt:  

"Die Arbeiten an dem Vorschlag über den Zugang zu den öffentlichen Beschaffungsmärkten 

schreiten voran." 

muss es heißen: 

"Die Arbeiten an dem Vorschlag über den Zugang zu den öffentlichen Beschaffungsmärkten 

sind im Gange.". 

 

Seite 2, Nummer 4 

Statt: 

"... Fortschritte im Hinblick auf ein multilaterales Übereinkommen über die Erleichterung des 

Handels …" 

muss es heißen: 

"… Fortschritte im Hinblick auf ein multilaterales Übereinkommen über 

Handelserleichterungen …". 
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Seite 2, Nummer 5 

Statt: 

"Plurilaterale Übereinkommen und sektorspezifische Übereinkommen können zur 

Wachstumsagenda der EU beitragen." 

muss es heißen: 

"Plurilaterale und sektorspezifische Übereinkommen können zur Wachstumsagenda der 

EU beitragen.". 

 

Seite 4, Nummer 8 Buchstabe a 

Statt: 

"8. Der Europäische Rat fordert auch Fortschritte im Hinblick auf 

 

a) die Assoziierungsabkommen, einschließlich tiefgreifender und umfassender 

Freihandelsabkommen, mit der Republik Moldau, mit Georgien und mit 

Armenien, damit sie bis zum Gipfeltreffen der Östlichen Partnerschaft in Vilnius 

fertiggestellt werden. Der Europäische Rat bekräftigt, dass er in vollem Einklang 

mit den Schlussfolgerungen des Rates vom 10. Dezember 2012 für die 

Unterzeichnung des Abkommens mit der Ukraine eintritt;" 

muss es heißen: 

"8. Der Europäische Rat fordert auch Fortschritte im Hinblick auf 

 

a) die Assoziierungsabkommen, einschließlich tiefgreifender und umfassender 

Freihandelsabkommen, mit der Republik Moldau, mit Georgien und mit 

Armenien mit Blick auf deren Fertigstellung bis zum Gipfeltreffen der 

Östlichen Partnerschaft in Vilnius. Der Europäische Rat bekräftigt seine Zusage 

zur Unterzeichnung des Abkommens mit der Ukraine, in vollem Einklang 

mit den Schlussfolgerungen des Rates vom 10. Dezember 2012;". 
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Seite 7, Nummer 17 

Statt: 

"…  für die Bestrebungen der syrischen Bevölkerung und für die syrische nationale Koalition 

als legitimer Vertretung des syrischen Volkes ..." 

muss es heißen: 

"…  für die Bestrebungen der syrischen Bevölkerung und für die Kräfte der syrischen 

nationalen Koalition als legitime Vertreter des syrischen Volkes ...". 

 

 

________________________ 




